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(Retsakter vedtaget i henhold til traktaterne om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab/Euratom, hvis offentliggørelse
ikke er obligatorisk)

AFGØRELSER OG BESLUTNINGER

RÅDET

RÅDETS BESLUTNING

af 10. juli 2007

om bemyndigelse af Østrig til at indgå en aftale med Schweiz, der indeholder bestemmelser, der
fraviger artikel 2, stk. 1, litra d), i direktiv 2006/112/EF om det fælles merværdiafgiftssystem

(2007/485/EF)

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 2006/112/EF af 28.
november 2006 om det fælles merværdiafgiftssystem (1), særlig
artikel 396,

under henvisning til forslag fra Kommissionen, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 396, stk. 1, i direktiv 2006/112/EF
kan Rådet med enstemmighed på forslag af Kommissi-
onen give en medlemsstat tilladelse til med et tredjeland
at indgå en aftale, som kan indeholde afvigelser fra direk-
tivet.

(2) Ved brev registreret i Kommissionens Generalsekretariat
den 13. september 2005 anmodede Østrig om bemyndi-
gelse til at indgå en aftale med Schweiz i relation til et
grænseoverskridende kraftværk over floden Inn mellem
Prutz (Østrig) og Tschlin (Schweiz).

(3) I overensstemmelse med artikel 396, stk. 2, i direktiv
2006/112/EF underrettede Kommissionen ved brev af
1. marts 2007 de øvrige medlemsstater om Østrigs

anmodning. Kommissionen underrettede ved brev af 6.
marts 2007 Østrig om, at den rådede over alle de oplys-
ninger, som den fandt nødvendige for at kunne vurdere
anmodningen.

(4) Aftalen vil indeholde momsbestemmelser om afvigelse fra
artikel 2, stk. 1, litra d), i direktiv 2006/112/EF med
hensyn til indførsel af varer i Østrig i forbindelse med
det grænseoverskridende kraftværk. Disse vareindførsler
fra Schweiz til Østrig, der foretages af afgiftspligtige
personer med fuld fradragsret, pålægges ikke moms
med henblik på at opnå en tilsvarende indrømmelse fra
Schweiz for varer indført fra Østrig til Schweiz.

(5) Fravigelsen får derfor ikke en negativ virkning på De
Europæiske Fællesskabers egne indtægter, som hidrører
fra merværdiafgiften —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Østrig bemyndiges til at indgå en aftale med Schweiz, der inde-
holder bestemmelser, som fraviger direktiv 2006/112/EF og
vedrører opførelse, vedligeholdelse, fornyelse og drift af et græn-
seoverskridende kraftværk over floden Inn mellem Prutz (Østrig)
og Tschlin (Schweiz).

De afgiftsmæssige undtagelsesbestemmelser i aftalen fastsættes i
artikel 2.
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(1) EUT L 347 af 11.12.2006, s. 1. Ændret ved direktiv 2006/138/EF
(EUT L 384 af 29.12.2006, s. 92).



Artikel 2

Uanset artikel 2, stk. 1, litra d), i direktiv 2006/112/EF pålægges varer, der indføres fra Schweiz til Østrig af
afgiftspligtige personer med fuld fradragsret, ikke merværdiafgift, forudsat at de anvendes til opførelse,
vedligeholdelse, fornyelse og drift af det i artikel 1 nævnte grænseoverskridende kraftværk.

Artikel 3

Denne beslutning er rettet til Republikken Østrig.

Udfærdiget i Bruxelles, den 10. juli 2007.

På Rådets vegne
F. TEIXEIRA DOS SANTOS
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